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台語 
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English 

1 詹

jan5

 姆

mu4

 ， 神

sin3

 和

ham6

 主

zu4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 的

e5

 僕

po6

 人

rin3

 ， 向

hiong4

 十

za6

 二

ghi6

 分

hun5

 族

jio1

 致

zu4

 意

yi6

 :   大

da6

 家

ge5

 好

he4

 。 1 詹

ㄓㄢ

 姆

ㄇㄨ
ˇ

 ， 神

ㄕㄣ
ˊ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 僕

ㄆㄨ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 十

ㄕ
ˊ

 二

ㄦ
ˋ

 分

ㄈㄣ

 族

ㄗㄨ
ˊ

 致

ㄓ
ˋ

 意

ㄧ
ˋ

 :   大

ㄉㄚ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 。 壹 1 James, a servant of God and of the Lord Jesus 

Christ, To the twelve tribes in the Dispersion: Greetings. 1 詹

姆，神和主基督耶穌的僕人，向十二分族致意: 大家好。 

2 姐

ji1

 妹

nui6

 兄

8hia5

 弟

di5

 ， 任

rin6

 何

ho3

 方

hong5

 面

min5

 的

e5

 考

ke1

 驗

yam5

 ， 都

long1

 要

ai4

 當

deng4

 成

sieng3

 津

jin5

 津

yin5

 有

yu1

 味

bhi5

 的

e5

 樂

lo6

 趣

cu6

 ， 3 

神

sin3

 在

de1

 考

ke1

 驗

yam6

 你

li1

 的

e5

 信

sn4

 心

sim1

 ， 聽

8tia5

 過

gui4

 這

ji1

 句

gu4

 話

wui5

 吧

ba5

 ， “ 薑

8giu1

 是

si6

 老

lao5

 的

e5

 辛

hiang1

 ， ” 意

yi4

 思

su6

 是

si6

 

講

gong4

 ， 經

gieng5

 得

die1

 起

ki4

 考

ke1

 驗

yam5

 的

e5

 才

jia1

 能

nieng5

 持

qi5

 久

gu4

 ， 4 也

ya6

 才

jia1

 能

nieng5

 長

diong1

 大

dua5

 成

sieng5

 熟

sie1

 ， 進

jin4

 入

riu6

 完

wan5

 美

bhi4

 

的

e5

 佳

ga5

 境

gieng6

 。 

2 姐

ㄐㄧㄝ
ˇ

 妹

ㄇㄟ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 ， 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 方

ㄈㄤ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 考

ㄎㄠ
ˇ

 驗

ㄧㄢ
ˋ

 ， 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 當

ㄉㄤ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 津

ㄐㄧㄣ

 津

ㄐㄧㄣ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 味

ㄨㄟ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 樂

ㄌㄜ
ˋ

 趣

ㄑㄩ
ˋ

 ， 3 神

ㄕㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 

考

ㄎㄠ
ˇ

 驗

ㄧㄢ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 ， 聽

ㄊㄧㄥ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 句

ㄐㄩ
ˋ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 吧

ㄅㄚ

 ， “ 薑

ㄐㄧㄤ

 是

ㄕ
ˋ

 老

ㄌㄠ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 辣

ㄌㄚ
ˋ

 ， ” 意

ㄧ
ˋ

 思

ㄙ

 是

ㄕ
ˋ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， 

經

ㄐㄧㄥ

 得

˙ㄉㄜ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 考

ㄎㄠ
ˇ

 驗

ㄧㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 持

ㄔ
ˊ

 久

ㄐㄧㄡ
ˇ

 ， 4 也

ㄧㄝ
ˇ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 熟

ㄕㄡ
ˊ

 ， 進

ㄐㄧㄣ
ˋ

 入

ㄖㄨ
ˋ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 美

ㄇㄟ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 佳

ㄐㄧㄚ

 境

ㄐㄧㄥ
ˋ

 。  

2 My brothers and sisters, whenever you have trials of any 

kind, consider it nothing but joy, 3 because you know that the 

testing of your faith produces endurance; 4 and let endurance 

have its full effect, so that you may be mature and complete, 

lacing in nothing. 2 姐妹兄弟，任何方面的考驗，都要當成

津津有味的樂趣，3 神在考驗你的信心，聽過這句話吧，

“薑是老的辛，”意思是講，經得起考驗的才能持久，4 也

才能長大成熟，進入完美的佳境。 

5 任

rin6

 何

ho3

 智

di4

 慧

hui5

 不

bu1

 足

jio1

 的

e6

 ， 都

long1

 要

ai4

 祈

gi5

 求

giu3

 神

sin3

 ， 祂

sin3

 給

ga6

 智

di4

 慧

hui5

 給

ho6

 每

mui1

 一

ji6

 個

le5

 人

lang3

 ， 從

siong5

 來

lai3

 

不

8mu6

 曾

bha1

 在

de1

 殺

sa1

 價

ge6

 的

e6

 ， 對

dui4

 你

li4

 也

ya6

 相

sio5

 像

siang3

 。 6 當

diong5

 然

ren3

 ， 就

de6

 要

ai4

 足

jio1

 信

sin4

 心

sim1

 地

e5

 這

an1

 麽

ne1

 做

ze6

 ， 懷

huai5

 

疑

ghi3

 就

de6

 不

bu1

 靈

lieng5

 驗

yam5

 了

a5

 ， 你

li1

 看

8kua4

 過

gui4

 海

hai1

 浪

yieng4

 上

siong5

 飄

pao5

 流

lao3

 的

e5

 一

ji6

 支

gi5

 空

kang5

 研

gan2

 子

a4

 ， 風

hong1

 怎

an1

 麽

8zua1

 

吹

cui1

 它

yi5

 就

de6

 怎

an1

 麽

8zua1

 飄

pao1

 ， 完

wan5

 全

zuan3

 靜

jieng6

 不

bhe6

 下

le6

 來

lai6

 ； 7，8 懷

huai5

 疑

ghi3

 者

jia4

 就

de6

 是

si6

 那

hi1

 種

jiong4

 缺

kua1

 乏

hua1

 心

sim1

 

理

li1

 建

gen4

 設

sie5

 的

e5

 人

lang3

 ， 疑

ghi5

 神

sin3

 疑

ghi5

 鬼

gui4

 ， 這

je1

 也

ya6

 不

8mu6

 是

si5

 ， 那

he1

 也

ya6

 不

8mu6

 是

si5

 ， 怎

an1

 麽

8zua1

 可

ke1

 能

nieng5

 從

siong5

 主

zu4

 

得

die1

 到

dio6

 任

ren6

 何

ho3

 一

ji6

 點

diam1

 子

a4

 物

mi6

 件

8gia5

 ？ 

5 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 智

ㄓ
ˋ

 慧

ㄏㄨㄟ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 足

ㄗㄨ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 祈

ㄑㄧ
ˊ

 求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 ， 祂

ㄊㄚ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 智

ㄓ
ˋ

 慧

ㄏㄨㄟ
ˋ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 每

ㄇㄟ
ˇ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 討

ㄊㄠ
ˇ

 

價

ㄐㄧㄚ
ˋ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 價

ㄐㄧㄚ
ˋ

 ， 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 一

ㄧ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 。 6 當

ㄉㄤ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 ， 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 ， 懷

ㄏㄨㄞ
ˊ

 疑

ㄧ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 

靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 驗

ㄧㄢ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 海

ㄏㄞ
ˇ

 浪

ㄌㄤ
ˋ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 飄

ㄆㄧㄠ

 流

ㄌㄧㄡ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 一

ㄧ

 支

ㄓ

 空

ㄎㄨㄥ

 瓶

ㄆㄧㄥ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 ， 風

ㄈㄥ

 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 吹

ㄔㄨㄟ

 它

ㄊㄚ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 

飄

ㄆㄧㄠ

 ， 完

ㄨㄢ
ˊ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 靜

ㄐㄧㄥ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ； 7，8 懷

ㄏㄨㄞ
ˊ

 疑

ㄧ
ˊ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 種

ㄓㄨㄥ
ˇ

 缺

ㄑㄩㄝ

 乏

ㄈㄚ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 建

ㄐㄧㄢ
ˋ

 設

ㄕㄜ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 

疑

ㄧ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 疑

ㄧ
ˊ

 鬼

ㄍㄨㄟ
ˇ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 ， 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 得

˙ㄉㄜ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 一

ㄧ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 東

ㄉㄨㄥ

 

西

ㄒㄧ

 ？ 

5 If any of you is lacking in wisdom, ask god, who gives to all 

generously and ungrudgingly, and it will be given you. 6 But 

ask in faith, never doubting, for the one who doubts is like a 

wave of the sea, driven and tossed by the wind; 7, 8 for the 

doubter, being double-minded and unstable in every way, 

must not expect to receive anything from the Lord. 5 任何智

慧不足的，都要祈求神，祂給智慧給每一個人，從來不曾

在殺價的，對你也相像。6 當然，就要足信心地這麽做，

懷疑就不靈驗了，你看過海浪上飄流的一支空研子，風怎

麽吹它就怎麽飄，完全靜不下來；7，8 懷疑者就是那種缺

乏心理建設的人，疑神疑鬼，這也不是，那也不是，怎麽

可能從主得到任何一點子物件？ 
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9 信

sin4

 主

zu4

 的

e5

 人

lang3

 ， 越

lu1

 是

si6

 窮

san4

 酸

seng1

 ， 越

lu1

 應

yieng5

 該

gai5

 跟

ga6

 人

lang3

 暢

qiong4

 談

tam3

 他

yi5

 是

si6

 怎

an1

 麽

8zua1

 因

yin5

 爲

wui6

 主

zu4

 而

o5

 

得

die1

 見

gen4

 天

8ti5

 日

ri1

 的

e6

 ，10 有

wu6

 錢

8ji3

 的

e5

 就

de6

 應

yieng4

 該

gai1

 跟

ga6

 人

laang3

 吹

cui5

 噓

hi1

 他

yi5

 是

si6

 怎

an1

 麽

8zua1

 因

yin5

 爲

wui6

 信

sin4

 了

liao6

 主

zu4

 

而

o5

 謙

qian5

 卑

bi1

 的

e1

 ， 聽

8tia1

 起

ki5

 來

lai6

 足

jio1

 奇

gi5

 怪

guai6

 是

si5

 不

8mu6

 是

si5

 ？ 其

gi5

 實

si1

 不

bu1

 然

ren3

 ， 譬

pi4

 如

ru3

 原

wan5

 野

ya4

 裏

lai5

 的

e5

 花

hui1

 

朵

lui4

 ， 是

si6

 會

e6

 消

siao5

 逝

si4

 的

e6

 。 11 日

ri6

 頭

tao3

 升

sieng5

 起

ki4

 ， 烈

lie6

 日

ri1

 高

ge5

 照

jiao6

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 原

wan5

 野

ya4

 就

de6

 被

ho5

 曬

pa6

 乾

da1

 

了

a1

 ； 花

hue1

 朵

lui4

 也

ya6

 就

de6

 垂

ui5

 落

le1

 ， 不

bhe5

 好

he1

 看

8kua6

 了

a6

 。 富

hu4

 人

rin3

 家

ga1

 也

ya6

 是

si6

 相

sio5

 像

siang3

 ， 一

ji6

 世

si4

 人

lang3

 雍

yong5

 容

yieng3

 

富

hu4

 貴

gui6

 的

e6

 ， 都

long1

 要

ai4

 垂

cui3

 落

le4

 消

siao5

 逝

si1

 。 

9 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 越

ㄩㄝ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 窮

ㄑㄩㄥ
ˊ

 酸

ㄙㄨㄢ

 ， 越

ㄩㄝ
ˋ

 應

ㄧㄥ

 該

ㄍㄞ

 跟

ㄍㄣ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 暢

ㄔㄤ
ˋ

 談

ㄊㄢ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 是

ㄕ
ˋ

 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 而

ㄦ
ˊ

 得

˙ㄉㄜ

 見

ㄐㄧㄢ
ˋ

 

天

ㄊㄧㄢ

 日

ㄖ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 10 有

ㄧㄡ
ˇ

 錢

ㄑㄧㄢ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 該

ㄍㄞ

 跟

ㄍㄣ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 吹

ㄔㄨㄟ

 噓

ㄒㄩ

 他

ㄊㄚ

 是

ㄕ
ˋ

 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 而

ㄦ
ˊ

 謙

ㄑㄧㄢ

 卑

ㄅㄟ

 

的

˙ㄉㄜ

 ， 聽

ㄊㄧㄥ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 奇

ㄑㄧ
ˊ

 怪

ㄍㄨㄞ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 ？ 其

ㄑㄧ
ˊ

 實

ㄕ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 ， 譬

ㄆㄧ
ˋ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 野

ㄧㄝ
ˇ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 花

ㄏㄨㄚ

 朵

ㄉㄨㄛ
ˇ

 ， 是

ㄕ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 

消

ㄒㄧㄠ

 逝

ㄕ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 。 11 太

ㄊㄞ
ˋ

 陽

ㄧㄤ
ˊ

 升

ㄕㄥ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 ， 烈

ㄌㄧㄝ
ˋ

 日

ㄖ
ˋ

 高

ㄍㄠ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 原

ㄩㄢ
ˊ

 野

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 曬

ㄕㄞ
ˋ

 乾

ㄍㄢ

 了

˙ㄌㄜ

 ； 花

ㄏㄨㄚ

 朵

ㄉㄨㄛ
ˇ

 

也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 垂

ㄔㄨㄟ
ˊ

 落

ㄌㄨㄛ
ˋ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 漂

ㄆㄧㄠ

 亮

ㄌㄧㄤ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 。 富

ㄈㄨ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 一

ㄧ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 ， 一

ㄧ

 輩

ㄅㄟ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 雍

ㄩㄥ

 容

ㄖㄨㄥ
ˊ

 富

ㄈㄨ
ˋ

 貴

ㄍㄨㄟ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 

都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 垂

ㄔㄨㄟ
ˊ

 落

ㄌㄨㄛ
ˋ

 消

ㄒㄧㄠ

 逝

ㄕ
ˋ

 。 

9 Let the believer who is lowly boast in being raised up, 10 

and the rich in being brought low, because the rich will 

disappear like a flower in the field. 11 For the sun rises with 

its scorching heat and withers the field; its flower falls, and its 

beauty perishes. It is the same way with the rich; in the midst 

of a busy life, they will wither away. 9 信主的人，越是窮

酸，越應該跟人暢談他是怎麽因爲主而得見天日的，10 有

錢的就應該跟人吹噓他是怎麽因爲信了主而謙卑的，聽

起來足奇怪是不是？其實不然，譬如原野裏的花朵，是會

消逝的。11 日頭升起，烈日高照的時候，原野就被曬乾了；

花朵也就垂落，不好看了。富人家也是相像，一世人雍容

富貴的，都要垂落消逝。 

12 經

gieng5

 得

die1

 起

ki4

 誘

you4

 惑

he6

 考

ke1

 驗

giam5

 的

e5

 是

si6

 最

siong6

 好

he4

 的

e6

 了

a6

 。 這

an1

 樣

ne1

 的

e5

 人

lang3

 等

dieng1

 於

yo1

 是

si6

 通

tong5

 過

gui4

 了

liao6

 生

se4

 

命

8mia5

 的

e5

 考

ke1

 試

qi6

 ， 主

zu4

 也

ya6

 會

e6

 照

jiao4

 理

li4

 給

ho6

 他

yi5

 那

hi1

 頂

dieng4

 畢

bi1

 業

ghia1

 學

he6

 士

su6

 帽

bhe5

 ， 愛

ai4

 他

yi5

 的

e5

 人

lang3

 ， 他

yi5

 都

long1

 

是

si6

 這

an1

 麽

ne1

 給

ho5

 他

yin5

 們

ne0

 的

e5

 。 13 任

rin6

 何

ho3

 人

lang3

 被

hong6

 誘

you4

 惑

he6

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 都

long1

 不

bhe6

 使

sai1

 講

gong4

 ， “ 神

sin3

 在

de1

 誘

you4

 

惑

he6

 我

wa4

 ” ； 因

yin5

 爲

wui6

 神

sin3

 不

bu1

 能

nieng3

 被

ho6

 魔

mo5

 鬼

gui4

 誘

you4

 惑

he6

  ， 祂

yi5

 本

bun1

 身

sin1

 也

ya6

 不

bu1

 誘

you4

 惑

he6

 人

lang3

 。 14 一

ji6

 個

le5

 

人

lang3

 被

hong3

 誘

you4

 惑

he6

 ， 都

long1

 是

si6

 由

you5

 於

yu3

 自

ga5

 己

di5

 的

e5

 欲

yo1

 望

bhong5

 在

di6

 心

sin5

 理

li1

 作

ze4

 祟

hui5

 ， 因

yin5

 爲

wui6

 欲

yo5

 望

bhong5

 是

si6

 誘

you4

 

人

rin3

 的

e5

 ， 會

e6

 玩

wan5

 圈

kuan5

 套

te6

 的

e6

 ； 15 一

ji6

 個

le5

 人

lang3

 一

yi1

 旦

dan6

 有

wu6

 欲

yo1

 念

niam5

 ， 就

de6

 會

e6

 產

san1

 生

sieng5

 罪

zui5

 ， 罪

zui5

 長

jiong1

 

大

dua5

 了

a5

 ， 就

de6

 成

sieng3

 死

si1

 亡

bhong3

 。 16 親

qin5

 愛

ai6

 的

e6

 ， 不

8mu6

 要

bhang5

 被

ho6

 人

lang3

 給

ga5

 你

li1

 騙

pen6

 去

ki6

 了

a6

 。 

12 經

ㄐㄧㄥ

 得

˙ㄉㄜ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 誘

ㄧㄡ
ˋ

 惑

ㄏㄨㄛ
ˋ

 考

ㄎㄠ
ˇ

 驗

ㄧㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 是

ㄕ
ˋ

 最

ㄗㄨㄟ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 了

˙ㄌㄜ

 。 這

ㄓㄜ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 等

ㄉㄥ
ˇ

 於

ㄩ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 通

ㄊㄨㄥ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 生

ㄕㄥ

 

命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 考

ㄎㄠ
ˇ

 試

ㄕ
ˋ

 ， 主

ㄓㄨ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 頂

ㄉㄧㄥ
ˇ

 畢

ㄅㄧ
ˋ

 業

ㄧㄝ
ˋ

 學

ㄒㄩㄝ
ˊ

 士

ㄕ
ˋ

 帽

ㄇㄠ
ˋ

 ， 愛

ㄞ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 他

ㄊㄚ

 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 

這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 。 13 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 誘

ㄧㄡ
ˋ

 惑

ㄏㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， “ 神

ㄕㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 誘

ㄧㄡ
ˋ

 惑

ㄏㄨㄛ
ˋ

 

我

ㄨㄛ
ˇ

 ” ； 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 魔

ㄇㄛ
ˊ

 鬼

ㄍㄨㄟ
ˇ

 誘

ㄧㄡ
ˋ

 惑

ㄏㄨㄛ
ˋ

   ， 祂

ㄊㄚ

 本

ㄅㄣ
ˇ

 身

ㄕㄣ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 誘

ㄧㄡ
ˋ

 惑

ㄏㄨㄛ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 。 14 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 

誘

ㄧㄡ
ˋ

 惑

ㄏㄨㄛ
ˋ

 ， 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 於

ㄩ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 欲

ㄩ
ˋ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 祟

ㄙㄨㄟ
ˋ

 ， 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 欲

ㄩ
ˋ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 誘

ㄧㄡ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 

玩

ㄨㄢ
ˊ

 圈

ㄑㄩㄢ

 套

ㄊㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ； 15 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 一

ㄧ

 旦

ㄉㄢ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 欲

ㄩ
ˋ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 產

ㄔㄢ
ˇ

 生

ㄕㄥ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 ， 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 

成

ㄔㄥ
ˊ

 死

ㄙ
ˇ

 亡

ㄨㄤ
ˊ

 。 16 親

ㄑㄧㄣ

 愛

ㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 當

ㄉㄤ

 了

˙ㄌㄜ

 。 

12 Blessed is anyone who endures temptation. Such a one 

has stood the test and will receive the crown of life that the 

Lord has promised to those who love him. 13 No one, when 

tempted, should say, “I am being tempted God”; for God 

cannot be tempted by evil and he himself tempts no one. 14 

But one is tempted by one’s own desire, being lured and 

enticed by it; 15 then, when that desire has conceived, it 

gives birth to sin, and that sin, when it is fully grown, gives 

birth to death. 16 Do not be deceived, my beloved. 12 經得

起誘惑考驗的是最好的了。這樣的人等於是通過了生命的

考試，主也會照理給他那頂畢業學士帽，愛他的人，他都

是這麽給他們的。13 任何人被誘惑的時候都不使講，“神

在誘惑我”；因爲神不能被魔鬼誘惑 ，祂本身也不誘惑

人。14 一個人被誘惑，都是由於自己的欲望在心理作祟，

因爲欲望是誘人的，會玩圈套的；15 一個人一旦有欲念，

就會產生罪，罪長大了，就成死亡。16 親愛的，不要被人

給你騙去了。 
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17 每

mui1

 份

hun5

 慷

kong5

 概

kai4

 的

e5

 佈

bo6

 施

si1

 ， 所

so1

 用

yong5

 最

siong6

 完

wan5

 美

bhi4

 的

e5

 禮

le1

 物

bhu1

 ， 都

long1

 來

lai5

 自

ji4

 神

sin3

 ， 萬

bhan6

 丈

jiong6

 光

gong5

 

明

mieng3

 的

e5

 父

hu6

 親

qin1

 ， 日

ri6

 月

ghua1

 有

wu6

 陰

yim5

 晴

jieng3

 圓

wan5

 缺

kua1

 ， 比

bi1

 照

jiao6

 之

zu5

 下

ha5

 ， 神

sin3

 永

yong1

 遠

wan4

 大

dai6

 放

hong4

 光

gong5

 明

mieng3

 。 

18 爲

wui6

 了

liao6

 達

da1

 到

dio6

 祂

yi5

 設

se1

 下

ha5

 的

e5

 目

bho6

 標

biao1

 ， 祂

yi5

 以

yi1

 單

dan5

 單

dan5

 一

ji6

 個

le5

 字

ghi5

 的

e5

 真

jin5

 理

li4

 ， 給

ga6

 生

se4

 命

8mia5

 帶

dua4

 

給

ho5

 阮

lan5

 ， 由

you5

 於

yu3

 這

ji1

 個

le5

 字

ghi5

 的

e5

 繁

huan5

 衍

en4

 ， 阮

lan1

 可

ke1

 比

bi4

 葡

pe5

 萄

te3

 藤

dieng3

 頂

dieng1

 高

guan3

 生

8se5

 葡

pe5

 萄

te3

 ， 都

long1

 成

sieng5

 

了

liao4

 神

sin3

 所

so1

 栽

zai5

 培

bui3

 的

e5

 新

sin5

 鮮

sen1

 果

ge1

 實

si1

 。 

17 每

ㄇㄟ
ˇ

 份

ㄈㄣ
ˋ

 慷

ㄎㄤ

 概

ㄍㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 佈

ㄅㄨ
ˋ

 施

ㄕ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 最

ㄗㄨㄟ
ˋ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 美

ㄇㄟ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 物

ㄨ
ˋ

 ， 都

ㄉㄡ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 ， 萬

ㄨㄢ
ˋ

 丈

ㄓㄤ
ˋ

 光

ㄍㄨㄤ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 

父

ㄈㄨ
ˋ

 親

ㄑㄧㄣ

 ， 日

ㄖ
ˋ

 月

ㄩㄝ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 陰

ㄧㄣ

 晴

ㄑㄧㄥ
ˊ

 圓

ㄩㄢ
ˊ

 缺

ㄑㄩㄝ

 ， 比

ㄅㄧ
ˇ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 之

ㄓ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 ， 神

ㄕㄣ
ˊ

 永

ㄩㄥ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 放

ㄈㄤ
ˋ

 光

ㄍㄨㄤ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 。 18 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 達

ㄉㄚ
ˊ

 

到

ㄉㄠ
ˋ

 祂

ㄊㄚ

 設

ㄕㄜ
ˋ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 目

ㄇㄨ
ˋ

 標

ㄅㄧㄠ

 ， 祂

ㄊㄚ

 以

ㄧ
ˇ

 單

ㄉㄢ

 單

ㄉㄢ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 字

ㄗ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 生

ㄕㄥ

 命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 帶

ㄉㄞ
ˋ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ， 由

ㄧㄡ
ˊ

 

於

ㄩ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 字

ㄗ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 繁

ㄈㄢ
ˊ

 衍

ㄧㄢ
ˇ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 比

ㄅㄧ
ˇ

 葡

ㄆㄨ
ˊ

 萄

ㄊㄠ
ˊ

 藤

ㄊㄥ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 葡

ㄆㄨ
ˊ

 萄

ㄊㄠ
ˊ

 ， 都

ㄉㄡ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 栽

ㄗㄞ

 培

ㄆㄟ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 

新

ㄒㄧㄣ

 鮮

ㄒㄧㄢ

 果

ㄍㄨㄛ
ˇ

 實

ㄕ
ˊ

 。 

17 Every generous act of giving, with every perfect gift, is 

from above, coming down from the Father of lights, with 

whom there is no variation or shadow due to change. 18 In 

fulfillment of his own purpose he gave us birth by the word of 

truth, so that we would become a kind of first fruits of his 

creatures. 17 每份慷概的佈施，所用最完美的禮物，都來

自神，萬丈光明的父親，日月有陰晴圓缺，比照之下，神

永遠大放光明。18 爲了達到祂設下的目標，祂以單單一個

字的真理，給生命帶給阮，由於這個字的繁衍，阮可比葡

萄藤頂高生葡萄，都成了神所栽培的新鮮果實。 

19 姐

ji1

 妹

mui6

 兄

8hia5

 弟

di5

 ， 這

ji1

 個

le5

 大

da6

 家

ge

 非

hui5

 瞭

liao1

 解

gai4

 不

bu1

 可

ke4

 ， 打

pa4

 開

kui5

 耳

8hi1

 子

a4

 ， 捫

om5

 起

ki1

 嘴

cui6

 ， 先

sieng5

 給

ga6

 

別

ba6

 人

lang3

 講

gong4

 的

e5

 話

wui5

 聽

8tia5

 清

qieng5

 楚

ce4

 了

a6

 才

jia1

 來

lai5

 講

gong1

 話

wui5

 ， 不

8mu6

 要

bhang1

 緊

gin1

 緊

gin4

 就

de6

 發

hua1

 脾

pi5

 氣

ki6

 ； 20 生

8siu6

 氣

ki6

 

是

si6

 成

sieng5

 不

bu1

 了

liao4

 神

sin3

 的

e5

 正

jieng4

 義

yi5

 的

e5

 。 21 我

wa1

 要

bhe1

 這

an1

 麽

ne1

 講

gong4

 了

a6

 ， 所

so1

 有

wu5

 骯

8gia5

 髒

lang3

 的

e5

 都

long1

 要

ai4

 除

du5

 

掉

diao5

 ， 邪

sia6

 惡

o5

 的

e5

 習

si6

 慣

guan6

 都

long1

 要

ai4

 改

gai5

 掉

diao5

 ， 給

ga6

 遇

du1

 子

a4

 所

so1

 提

te3

 到

dio6

 神

sin3

 的

e5

 單

dan5

 單

dan1

 一

ji6

 個

le5

 字

ghi5

 的

e5

 真

jin5

 

理

li4

 ， 小

sio1

 心

sim1

 謹

jin1

 慎

sin5

 ， 規

gui5

 規

gui5

 矩

gi6

 矩

gi4

 地

e5

 移

yi5

 植

ji1

 到

gao4

 阮

lan1

 心

sim5

 裏

lai5

 ， 等

dan1

 它

yi5

 成

sieng5

 長

jiong4

 茁

zo1

 壯

jiong6

 ， 

就

de6

 能

nieng3

 救

giu4

 阮

lan4

 的

e5

 靈

lieng5

 魂

hun3

 。 

19 姐

ㄐㄧㄝ
ˇ

 妹

ㄇㄟ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 非

ㄈㄟ

 瞭

ㄌㄧㄠ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 ， 打

ㄉㄚ
ˇ

 開

ㄎㄞ

 耳

ㄦ
ˇ

 朵

ㄉㄨㄛ
ˇ

 ， 閉

ㄅㄧ
ˋ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 嘴

ㄗㄨㄟ
ˇ

 ， 先

ㄒㄧㄢ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 

人

ㄖㄣ
ˊ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 聽

ㄊㄧㄥ

 清

ㄑㄧㄥ

 楚

ㄔㄨ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 ， 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 快

ㄎㄨㄞ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 發

ㄈㄚ

 脾

ㄆㄧ
ˊ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 ； 20 生

ㄕㄥ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 

了

˙ㄌㄜ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 義

ㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 。 21 我

ㄨㄛ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 骯

ㄤ

 髒

ㄗㄤ

 的

˙ㄉㄜ

 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 除

ㄔㄨ
ˊ

 掉

ㄉㄧㄠ
ˋ

 ， 邪

ㄒㄧㄝ
ˊ

 惡

ㄜ
ˋ

 習

ㄒㄧ
ˊ

 慣

ㄍㄨㄢ
ˋ

 

都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 改

ㄍㄞ
ˇ

 掉

ㄉㄧㄠ
ˋ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 剛

ㄍㄤ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 提

ㄊㄧ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 單

ㄉㄢ

 單

ㄉㄢ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 字

ㄗ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 ， 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 心

ㄒㄧㄣ

 謹

ㄐㄧㄣ
ˇ

 慎

ㄕㄣ
ˋ

 ， 規

ㄍㄨㄟ

 

規

ㄍㄨㄟ

 矩

ㄐㄩ
ˇ

 矩

ㄐㄩ
ˇ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 移

ㄧ
ˊ

 植

ㄓ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 ， 待

ㄉㄞ

 它

ㄊㄚ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 茁

ㄓㄨㄛ
ˊ

 壯

ㄓㄨㄤ
ˋ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 魂

ㄏㄨㄣ
ˊ

 。 

19 You must understand this, my beloved: let everyone be 

quick to listen, slow to speak, show to anger; 20 for your 

anger does not produce God’s righteousness. 21 Therefore rid 

yourselves of all sordidness and rank growth of wickedness, 

and welcome with meekness the implanted word that has the 

power to save your souls. 19 姐妹兄弟，這個大家非瞭解不

可，打開耳子，捫起嘴，先給別人講的話聽清楚了才來講

話，不要緊緊就發脾氣；20 生氣是成不了神的正義的。21 

我要這麽講了，所有骯髒的都要除掉，邪惡的習慣都要改

掉，給遇子所提到神的單單一個字的真理，小心謹慎，規

規矩矩地移植到阮心裏，等它成長茁壯，就能救阮的靈魂。 
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22 切

qie1

 實

si1

 實

si6

 行

hieng3

 神

sin3

 的

e5

 那

hi1

 個

le5

 字

ghi5

 ， 不

8mu6

 要

bhang5

 僅

gan5

 子

a1

 挂

gua4

 在

di6

 嘴

cui6

 上

siong5

 當

deng4

 耳

8hi6

 邊

8bi5

 風

hong1

 。 23 光

gong5

 

説

se1

 不

bu1

 做

ze4

 ， 就

de6

 像

8siu6

 看

8kua4

 鏡

8gia6

 ； 24 先

sieng5

 是

si6

 看

8gua4

 到

dio6

 自

ga5

 己

di5

 ， 一

yi1

 離

li6

 開

kui1

 就

de6

 未

bhe6

 記

gi6

 志

ji6

 理

li6

 了

a6

 。 25 

那

hi1

 些

gua1

 實

si5

 事

si1

 求

giu5

 是

si1

 ， 精

jieng5

 益

yi6

 求

giu5

 精

jieng1

 的

e1

 ， 那

yi1

 些

gua1

 臻

jieng5

 于

yu3

 完

wan5

 美

bhi4

 佳

ga5

 境

gieng5

 的

e5

 ， 變

ben4

 成

sieng3

 從

siong5

 

心

sin1

 所

so1

 欲

yu6

 而

o5

 不

bu1

 逾

yu6

 矩

gi1

 ， 因

yin5

 而

o3

 得

die1

 以

yi4

 長

jiong1

 久

gu4

 持

qi5

 續

sio1

 下

le4

 去

ki6

 ， 好

he1

 比

bi4

 牛

niu5

 頓

dun6

 的

e5

 動

dong6

 力

lie6

 學

ha1

 原

wan5

 

理

li4

 所

so1

 講

gong4

 ， 一

yi1

 旦

dan6

 有

wu6

 了

liao6

 動

dong6

 量

liong5

 ， 就

de6

 永

yong1

 遠

wan4

 持

qi5

 續

sio1

 下

le4

 去

ki6

 。 又

you6

 像

8siu6

 中

diong5

 國

go1

 人

lang3

 所

so1

 

講

gong4

 ， 天

ten5

 行

hieng3

 健

gen6

 ， 君

gun5

 子

zu4

 以

yi1

 自

zu6

 强

giong3

 不

bu1

 息

si1

 。 都

long1

 要

ai4

 拿

ke6

 出

cu1

 實

si6

 際

ze6

 行

hieng5

 動

dong5

 來

lai3

 ， 不

bu1

 光

gong5

 

是

si6

 口

kao1

 頭

tao3

 講

gong1

 講

gong4

 ， 浪

liong6

 費

hui4

 嘴

cui4

 涎

nua5

 而

o1

 已

yi4

 。 

22 切

ㄑㄧㄝ

 實

ㄕ
ˊ

 實

ㄕ
ˊ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 字

ㄗ
ˋ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 衹

ㄑㄧ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 挂

ㄍㄨㄚ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 嘴

ㄗㄨㄟ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 當

ㄉㄤ

 耳

ㄦ
ˇ

 邊

ㄅㄧㄢ

 風

ㄈㄥ

 。 23 光

ㄍㄨㄤ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 

做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 鏡

ㄐㄧㄥ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 ； 24 先

ㄒㄧㄢ

 是

ㄕ
ˋ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 ， 一

ㄧ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 開

ㄎㄞ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 忘

ㄨㄤ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 。 25 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 實

ㄕ
ˊ

 事

ㄕ
ˋ

 

求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 ， 精

ㄐㄧㄥ

 益

ㄧ
ˋ

 求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 精

ㄐㄧㄥ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 臻

ㄓㄣ

 于

ㄩ
ˊ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 美

ㄇㄟ
ˇ

 佳

ㄐㄧㄚ

 境

ㄐㄧㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 變

ㄅㄧㄢ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 欲

ㄩ
ˋ

 而

ㄦ
ˊ

 

不

ㄅㄨ
ˊ

 逾

ㄩ
ˊ

 矩

ㄐㄩ
ˇ

 ， 因

ㄧㄣ

 而

ㄦ
ˊ

 得

˙ㄉㄜ

 以

ㄧ
ˇ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 久

ㄐㄧㄡ
ˇ

 持

ㄔ
ˊ

 續

ㄒㄩ
ˋ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 ， 好

ㄏㄠ
ˇ

 比

ㄅㄧ
ˇ

 牛

ㄋㄧㄡ
ˊ

 頓

ㄉㄨㄣ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 學

ㄒㄩㄝ
ˊ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 

一

ㄧ

 旦

ㄉㄢ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 量

ㄌㄧㄤ
ˋ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 永

ㄩㄥ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 持

ㄔ
ˊ

 續

ㄒㄩ
ˋ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 。 又

ㄧㄡ
ˋ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 中

ㄓㄨㄥ

 國

ㄍㄨㄛ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 天

ㄊㄧㄢ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 健

ㄐㄧㄢ
ˋ

 ， 

君

ㄐㄩㄣ

 子

ㄗ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 强

ㄐㄧㄤ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 息

ㄒㄧ
ˊ

 。 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 拿

ㄋㄚ
ˊ

 出

ㄔㄨ

 實

ㄕ
ˊ

 際

ㄐㄧ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 光

ㄍㄨㄤ

 是

ㄕ
ˋ

 口

ㄎㄡ
ˇ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 浪

ㄌㄤ
ˋ

 費

ㄈㄟ
ˋ

 

口

ㄎㄡ
ˇ

 水

ㄕㄨㄟ
ˇ

 而

ㄦ
ˊ

 已

ㄧ
ˇ

 。 

22 But be doers of the word, and not merely hearers who 

deceive themselves. 23 For if any are hearers of the word and 

not doers, they are like those who look at themselves in a 

mirror; 24 for they look at themselves and, on going away, 

immediately forget what they were like. 25 But those who 

look into the perfect law, the law of liberty, and persevere, 

being not hearers who forget but doers who act – they will be 

blessed in their doing. 22 切實實行神的那個字，不要僅子

挂在嘴上當耳邊風。23 光説不做，就像看鏡；24 先是看

到自己，一離開就未記志理了。25 那些實事求是，精益求

精的，那些臻于完美佳境的，變成從心所欲而不逾矩，因

而得以長久持續下去，好比牛頓的動力學原理所講，一旦

有了動量，就永遠持續下去。又像中國人所講，天行健，

君子以自强不息。都要拿出實際行動來，不光是口頭講講，

浪費嘴涎而已。 

26 自

zu6

 認

rin6

 虔

qian5

 誠

sin6

 卻

sua1

 口

kao1

 無

bhe5

 遮

za4

 攔

lan3

 的

e5

 人

lang3

 就

de6

 是

si6

 口

kao1

 是

su5

 心

sin5

 非

hui1

 ， 他

yin5

 們

ne0

 對

dui4

 宗

diong5

 教

gao6

 的

e

 虔

qian5

 

信

sin6

 也

ya6

 是

si6

 枉

ong1

 然

ren3

 。 27 在

di6

 神

sin3

 ， 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 阮

lan2

 的

e5

 父

hu6

 親

qin1

 之

zu5

 前

jieng3

 純

sun5

 净

jieng5

 無

bhe5

 瑕

ha3

 疵

ci6

 的

e5

 宗

diong5

 教

gao6

 

是

si6

 這

an1

 麽

ne1

 定

dieng4

 義

yi5

 的

e5

 ： 幫

bang5

 助

zo6

 孤

go5

 兒

yi3

 寡

gua1

 婦

hu5

 ， 救

giu4

 他

yin5

 們

ne0

 之

zu5

 急

gie1

 ， 不

bu1

 染

ren4

 世

si4

 俗

sio1

 之

zu5

 輕

kin5

 浮

hu3

 。 

26 自

ㄗ
ˋ

 認

ㄖㄣ
ˋ

 虔

ㄑㄧㄢ
ˊ

 誠

ㄔㄥ
ˊ

 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 口

ㄎㄡ
ˇ

 無

ㄨ
ˊ

 遮

ㄓㄜ

 攔

ㄌㄢ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 口

ㄎㄡ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 非

ㄈㄟ

 ， 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 宗

ㄗㄨㄥ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 虔

ㄑㄧㄢ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 

也

ㄧㄝ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 枉

ㄨㄤ
ˇ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 。 27 在

ㄗㄞ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 父

ㄈㄨ
ˋ

 親

ㄑㄧㄣ

 之

ㄓ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 純

ㄔㄨㄣ
ˊ

 净

ㄐㄧㄥ
ˋ

 無

ㄨ
ˊ

 瑕

ㄒㄧㄚ
ˊ

 疵

ㄘ

 的

˙ㄉㄜ

 宗

ㄗㄨㄥ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 

是

ㄕ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ
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26 If any think they are religious, and do not bridle their 

tongues but deceive their hearts, their religion is worthless. 

27 Religion that is pure and undefiled before God, the Father, 

is this: to care for orphans and widows in their distress, and 

to keep oneself unstained by the world. 26 自認虔誠卻口無

遮攔的人就是口是心非，他們對宗教的虔信也是枉然。27 

在神，也就是阮的父親之前純净無瑕疵的宗教是這麽定義

的：幫助孤兒寡婦，救他們之急，不染世俗之輕浮。 
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貳 1 My brothers and sisters, do you with your acts 

of favoritism really believe in our glorious Lord Jesus Christ? 2 

For if a person  with gold rings and in fine clothes comes 

into your assembly, and if a poor person in dirty clothes also 

comes in, 3 and if you take notice of the one wearing the fine 

clothes and say, “Have a seat here, please,” while to the one 

who is poor you say, “Stand there,” or ,”Sit at my feet,” 1 姐

妹兄弟，你們待人有偏心的真子信主基督耶穌嗎？2 假如

一個人戴金手戒子，穿好衫褲來到你的聚會，又有一個窮

良人穿著破爛地來到你們的聚會，3 你注意到那個穿好衫

褲的就招待他，“請這邊坐，”同時對那個窮良人你講，
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“站在這，”或是，“坐到我脚邊，” 

 4 have you not made distinctions among yourselves, and 

become judges with evil thoughts? 5 Listen, my beloved 

brothers and sisters. Has not God chosen the poor in the 

world to be rich in faith and to be heirs of the kingdom that 

he has promised to those who love him? 6 But you have 

dishonored the poor. Is it not the rich who oppress you? Is it 

not they who drag you into court? 7 Is it not they who 

blaspheme the excellent name that was invoked over you? 4 

這麽一來，你不是自行分離標準，狗眼看人低了嗎？5 親

愛的姐妹兄弟，請聽。神不是給世間窮人選來給他們信心

富裕嗎？應許他們繼承那個祂要交給歡喜他的那陣孩子的

那個國度嗎？6 你卻失了窮人的禮。想看覓，不是那些有

錢人在壓迫你們嗎？不是他們硬給你們拖去法庭的嗎？不

是他們出口傷人，褻瀆神的嗎？ 
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ㄖㄨ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 

好

ㄏㄠ
ˇ

 。 9 假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 偏

ㄆㄧㄢ

 心

ㄒㄧㄣ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 算

ㄙㄨㄢ
ˋ

 犯

ㄈㄢ
ˋ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 ， 戒

ㄐㄧㄝ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 判

ㄆㄢ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 逾

ㄩ
ˊ

 矩

ㄐㄩ
ˇ

 。 10 戒

ㄐㄧㄝ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 規

ㄍㄨㄟ

 

定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 十

ㄕ
ˊ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 ， 假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 九

ㄐㄧㄡ
ˇ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 都

ㄉㄡ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 ， 衹

ㄑㄧ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 一

ㄧ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 ， 戒

ㄐㄧㄝ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 

你

ㄋㄧ
ˇ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 十

ㄕ
ˊ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 都

ㄉㄡ

 負

ㄈㄨ
ˋ

 責

ㄗㄜ
ˊ

 。 你

ㄋㄧ
ˇ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 吧

ㄅㄚ

 ， 積

ㄐㄧ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 電

ㄉㄧㄢ
ˋ

 路

ㄌㄨ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 一

ㄧ

 種

ㄓㄨㄥ
ˇ

 叫

ㄐㄧㄠ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 ‘ 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 ’ 

的

˙ㄉㄜ

 開

ㄎㄞ

 關

ㄍㄨㄢ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 每

ㄇㄟ
ˇ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 條

ㄊㄧㄠ
ˊ

 件

ㄐㄧㄢ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 符

ㄈㄨ
ˊ

 合

ㄏㄜ
ˊ

 ， 然

ㄖㄢ
ˊ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 通

ㄊㄨㄥ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 ， 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 中

ㄓㄨㄥ

 一

ㄧ

 

個

ㄍㄜ
ˋ

 條

ㄊㄧㄠ
ˊ

 件

ㄐㄧㄢ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 符

ㄈㄨ
ˊ

 合

ㄏㄜ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 。 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 談

ㄊㄢ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 遵

ㄗㄨㄣ

 守

ㄕㄡ
ˇ

 戒

ㄐㄧㄝ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 此

ㄘ
ˇ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 

説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 當

ㄉㄤ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 說

ㄕㄨㄛ

 當

ㄉㄤ

 百

ㄅㄞ
ˇ

 分

ㄈㄣ

 之

ㄓ

 九

ㄐㄧㄡ
ˇ

 十

ㄕ
ˊ

 九

ㄐㄧㄡ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 。 要

ㄧㄠ
ˋ

 當

ㄉㄤ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 當

ㄉㄤ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 

百

ㄅㄞ
ˇ

 分

ㄈㄣ

 之

ㄓ

 百

ㄅㄞ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 。  

 

 

8 You do well if you really fulfill the royal law according to the 

scripture, “You shall love your neighbor as yourself.” 9 But if 

you show partiality, you commit sin and are convicted by the 

law as transgressors. 10 For whoever keeps the whole law but 

fails in one point has become accountable for all of it. 8 戒律

講，“愛你的鄰居，就像愛自己相像。” 假使你照做了界好。

9 假使你偏心，就算犯罪，戒律就要判你逾矩。10 戒律規

定了十點，假如你九點都作對，衹有一點沒有做到，戒律

是要你對所有十點都負責。你知樣吧，積體電路有一種號

做‘全’的開關，就是要每一個條件都符合，然後才能通

過，任何其中一個條件不符合就不使。阮所談的遵守戒律

也是如此，也就是講，要當聖人，不使講當百分之九十九

的。要當，就要當個百分之百的聖人。 
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11 譬

pu4

 如

ru5

 講

gong4

 一

ji6

 個

le5

 人

lang3

 不

bu1

 通

tong1

 奸

gan1

 ， 但

dan6

 是

si6

 搶

8giu1

 奪

do1

 ， 在

di6

 律

lu6

 法

hua1

 來

lai5

 講

gong4

 ， 他

yi5

 還

ya1

 是

si6

 犯

huan6

 法

hua5

 

的

e6

 。 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 講

gong4

 ， 阮

lan1

 的

e5

 著

jio1

 眼

en1

 點

diam4

 是

si6

 在

si6

 ‘ 哪

due5

 一

ji6

 點

diam4

 ’ ‘ 沒

bhe5

 有

wu6

 做

ze4

 好

he4

 ’ 。 而

ya1

 不

8mu6

 

是

si6

 ‘ 哪

due5

 一

ji6

 點

diam4

 ’ ‘ 做

ze4

 好

he4

 了

a6

 ’ 。 12 那

hi1

 些

gua1

 從

siong5

 心

sin1

 所

so1

 欲

yu6

 而

o5

 不

bu1

 逾

yo6

 矩

gi4

 的

e5

 人

lang3

 ， 因

yin5

 爲

wui6

 

長

deng5

 期

gi3

 的

e5

 訓

hun4

 練

len5

 ， 能

ieng5

 變

ben4

 成

sieng3

 足

jio1

 自

zu6

 然

ren3

 地

e5

 就

de6

 守

siu1

 規

gui5

 矩

gi4

 ， 不

bu1

 管

guan1

 怎

an1

 麽

8zua1

 做

ze4

 都

long1

 是

si6

 對

dio4

 

的

e6

 。 阮

lan1

 要

ai4

 瞭

liao1

 解

gai4

 這

ji1

 一

yi1

 點

diam4

 ， 所

so1

 以

yi4

 阮

lan1

 在

di6

 成

sieng5

 爲

wui3

 聖

sieng4

 人

rin3

 之

zu5

 前

jieng3

 不

bu1

 小

sio1

 心

sim1

 犯

huan4

 了

liao6

 

錯

ce6

 ， 還

ya6

 是

si6

 犯

huan6

 錯

ce6

 。 還

ya6

 是

si6

 要

ai4

 受

siu6

 評

pue5

 判

8pua6

 ， 要

ai4

 受

siu6

 罰

hua1

 的

e6

 。 13 心

sim5

 肝

8gua1

 毒

do1

 的

e5

 人

lang3

 ， 是

si6

 

要

ai4

 無

bhe5

 情

jieng3

 的

e5

 受

siu6

 懲

sieng5

 罰

hua1

 的

e6

 ， 因

yin5

 爲

wui6

 他

yi5

 自

ga5

 己

di5

 就

de6

 是

si6

 這

an1

 麽

ne1

 對

dui4

 待

tai6

 別

ba6

 人

lang3

 ； 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 

講

gong4

 ， 慈

zu5

 悲

bi1

 又

you6

 凌

lieng5

 駕

ga4

 了

liao6

 律

lu6

 法

hua5

 。 

11 譬

ㄆㄧ
ˋ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 說

ㄕㄨㄛ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 通

ㄊㄨㄥ

 奸

ㄐㄧㄢ

 ， 但

ㄉㄢ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 搶

ㄑㄧㄤ
ˇ

 奪

ㄉㄨㄛ
ˊ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 他

ㄊㄚ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 犯

ㄈㄢ
ˋ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 。 

也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 著

˙ㄓㄜ

 眼

ㄧㄢ
ˇ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 ‘ 哪

˙ㄋㄚ

 一

ㄧ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 ’ ‘ 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 ’ 。 而

ㄦ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 

‘ 哪

˙ㄋㄚ

 一

ㄧ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 ’ ‘ 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 ’ 。12 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 欲

ㄩ
ˋ

 而

ㄦ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 逾

ㄩ
ˊ

 矩

ㄐㄩ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 

期

ㄑㄧ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 訓

ㄒㄩㄣ
ˋ

 練

ㄌㄧㄢ
ˋ

 ， 能

ㄋㄥ
ˊ

 變

ㄅㄧㄢ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 守

ㄕㄡ
ˇ

 規

ㄍㄨㄟ

 矩

ㄐㄩ
ˇ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 管

ㄍㄨㄢ
ˇ

 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 。 

我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 瞭

ㄌㄧㄠ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 一

ㄧ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 之

ㄓ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 心

ㄒㄧㄣ

 犯

ㄈㄢ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 錯

ㄘㄨㄛ
ˋ

 ， 

還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 犯

ㄈㄢ
ˋ

 錯

ㄘㄨㄛ
ˋ

 。 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 評

ㄆㄧㄥ
ˊ

 判

ㄆㄢ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 罰

ㄈㄚ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 。 13 心

ㄒㄧㄣ

 狠

ㄏㄣ
ˇ

 手

ㄕㄡ
ˇ

 辣

ㄌㄚ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 是

ㄕ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 無

ㄨ
ˊ

 

情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 懲

ㄔㄥ
ˊ

 罰

ㄈㄚ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 待

ㄉㄞ

 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ； 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 慈

ㄘ
ˊ

 悲

ㄅㄟ

 

又

ㄧㄡ
ˋ

 凌

ㄌㄧㄥ
ˊ

 駕

ㄐㄧㄚ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 。 

11 For the one who said, “You shall not commit adultery,” 

also said, “You shall not murder.” Now if you do not commit 

adultery but if you murder, you have become a transgressor 

of the law. 12 So speak and so act as those who are to be 

judged by the law of liberty. 13 For judgment will be without 

mercy to anyone who has shown no mercy; mercy triumphs 

over judgment. 11 譬如講一個人不通奸，但是搶奪，在律

法來講，他還是犯法的。也就是講，阮的著眼點是在‘哪

一點’‘沒有做好’。而不是‘哪一點’‘做好了’。12 

那些從心所欲而不逾矩的人，因爲長期的訓練，能變成足

自然地就守規矩，不管怎麽做都是對的。阮要瞭解這一點，

所以阮在成爲聖人之前不小心犯了錯，還是犯錯。還是要

受評判，要受罰的。13 心肝毒的人，是要無情的受懲罰的，

因爲他自己就是這麽對待別人；也就是講，慈悲又凌駕了

律法。 

14 姐

ji1

 妹

mui6

 兄

8hia5

 弟

di5

 ， 僅

gan5

 子

a1

 有

wu6

 口

kao5

 頭

tao3

 上

siong5

 的

e5

 信

sin4

 仰

8yiu4

 ， 沒

bhe5

 有

wu6

 實

si6

 際

ze4

 行

hieng5

 動

dong5

 有

wu6

 什

sa1

 麽

mi4

 略

lua6

 

用

yieng5

 呢

ne5

 ？ 15 假

ga1

 如

ru3

 有

wu6

 一

ji6

 位

wui6

 姐

ji1

 妹

mui6

 兄

8hia5

 弟

di5

 沒

bhe

 有

wu6

 衫

8sa2

 褲

ko6

 穿

qieng5

 ， 沒

bhe5

 有

wu6

 物

mi6

 件

8gia5

 吃

jia4

 ， 16 你

lin1

 

們

ne0

 其

gi5

 中

diong1

 一

ji6

 個

le5

 講

gong4

 ， “ 安

an1

 心

sim1

 地

e5

 入

riu5

 來

lai6

 ， 暖

nua1

 和

ho1

 自

ga5

 己

di5

 ， 吃

jia4

 一

ji6

 頓

deng6

 ， ” 卻

sua1

 沒

bhe5

 有

wu6

 

真

jin1

 的

e5

 拿

ke6

 物

mi6

 件

8gia5

 給

ho5

 人

lang5

 ， 有

wu6

 什

sa1

 麽

mi1

 屁

pui4

 用

yieng5

 ？ 17 於

yo1

 是

si6

 乎

hu1

 ， 信

sin4

 仰

8yiu4

 僅

gan5

 子

a1

 是

si6

 挂

gua4

 在

di6

 口

kao1

 

頭

tao3

 上

siong5

 ， 沒

bhe5

 有

wu6

  實

si6

 際

ze1

 行

hieng5

 動

dong5

 印

yin4

 證

jieng6

 ， 就

de6

 是

si6

 死

si4

 的

e6

 。 

14 姐

ㄐㄧㄝ
ˇ

 妹

ㄇㄟ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 ， 光

ㄍㄨㄤ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 口

ㄎㄡ
ˇ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 ， 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 實

ㄕ
ˊ

 際

ㄐㄧ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 呢

˙ㄋㄜ

 ？ 15 

假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 一

ㄧ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 姐

ㄐㄧㄝ
ˇ

 妹

ㄇㄟ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 衣

ㄧ

 服

ㄈㄨ
ˊ

 穿

ㄔㄨㄢ

 ， 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 東

ㄉㄨㄥ

 西

ㄒㄧ

 吃

ㄔ

 ， 16 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 中

ㄓㄨㄥ

 之

ㄓ

 一

ㄧ

 

說

ㄕㄨㄛ

 ， “ 安

ㄢ

 心

ㄒㄧㄣ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 進

ㄐㄧㄣ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 暖

ㄋㄨㄢ
ˇ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 ， 吃

ㄔ

 一

ㄧ

 頓

ㄉㄨㄣ
ˋ

 ， ” 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 拿

ㄋㄚ
ˊ

 東

ㄉㄨㄥ

 西

ㄒㄧ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 

人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 ， 有

ㄧㄡ
ˇ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 屁

ㄆㄧ
ˋ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 ？ 17 於

ㄩ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 乎

ㄏㄨ

 ， 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 光

ㄍㄨㄤ

 是

ㄕ
ˋ

 挂

ㄍㄨㄚ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 口

ㄎㄡ
ˇ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 ， 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 實

ㄕ
ˊ

 際

ㄐㄧ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 

動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 印

ㄧㄣ
ˋ

 證

ㄓㄥ
ˋ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 死

ㄙ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 。 

14 What good is it, my brothers and sisters, if you say you 

have faith but do not have works? Can faith save you? 15 If a 

brother or sister is naked and lacks daily food, 16 and one of 

you say to them, “Go in peace; keep warm and eat your fill,” 

and yet you do not supply their bodily needs, what is the 

good of that? 17 So faith by itself, if it has no works, is dead. 

14 姐妹兄弟，僅子有口頭上的信仰，沒有實際行動有什麽

略用呢？15 假如有一位姐妹兄弟沒有衫褲穿，沒有物件

吃，16 你們其中一個講，“安心地入來，暖和自己，吃一

頓，”卻沒有真的拿物件給人，有什麽屁用？17 於是乎，

信仰僅子是挂在口頭上，沒有實際行動印證，就是死的。 
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18 有

wu6

 人

lang3

 又

you5

 要

bhe1

 講

gong4

 了

a6

 ， “ 我

wa1

 有

wu6

 信

sin4

 仰

8yiu4

 ， 也

ya6

 有

wu6

 實

si6

 際

ze4

 行

hieng5

 動

dong5

 。 ” 試

qi4

 看

8kua4

 覓

mai5

 給

ga6

 行

xieng5

 

動

dong5

 和

ham6

 信

sin4

 仰

8yiu4

 分

hun5

 開

kui1

 。 我

wa4

 呢

ne5

 ， 我

wa1

 要

bhe1

 用

yong6

 我

wa1

 的

e5

 實

si6

 際

ze4

 行

hieng5

 動

dong5

 來

lai5

 表

biao1

 現

hen5

 我

wa1

 的

e5

 信

sin4

 

仰

8yiu4

 。 19 你

li1

 相

siong5

 信

sin4

 神

sin3

 就

de6

 是

si6

 言

en5

 行

hieng3

 合

ha6

 一

yi1

 ； 界

gai4

 好

he5

 。 連

len6

 鬼

gui4

 都

long1

 相

siong5

 信

sin6

  –  而

o1

 且

qie4

 知

zai2

 

樣

8ya4

 神

sin3

 的

e5

 厲

li6

 害

hai5

 都

long1

 驚

8gia5

 得

die1

 皮

pi6

 皮

pi6

 拽

cua4

 。 20 還

yao1

 要

ai4

 人

lang5

 證

jieng4

 明

mieng3

 給

ho5

 你

li1

 看

8kua6

 ， 那

hi1

 些

gua1

 沒

bhe5

 有

wu6

 

概

gai4

 念

liam5

 的

e5

 ， 沒

bhe5

 有

wu6

 行

hieng5

 動

dong5

 的

e5

 信

sin4

 仰

8yiu4

 是

si6

 生

8se5

 不

bu1

 出

cu1

 結

ge1

 果

ge4

 的

e6

 ？ 21 阮

lan1

 的

e5

 祖

zo1

 先

sen1

 亞

ya5

 伯

bo5

 拉

la1

 

罕

hwn6

 給

ga6

 自

ga5

 己

di5

 的

e5

 兒

8gia1

 子

a4

 獻

hen5

 出

cu6

 來

lai6

 祭

gi4

 神

sin3

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 不

8mu6

 是

si6

 因

yin5

 爲

wui6

 他

yi5

 的

e5

 實

si6

 際

ze4

 行

hieng5

 動

dong5

 ， 

神

sin3

 給

ga6

 他

yi5

 稱

qieng5

 爲

wui3

 正

jieng4

 義

yi5

 的

e5

 嗎

ma5

 ？  

 

 

 

 

 

 

 

22 信

sin4

 仰

8yiu4

 因

yin5

 爲

wui6

 實

si6

 際

ze4

 行

hieng5

 動

dong5

 而

o5

 變

ben4

 成

sieng3

 活

wa6

 動

dang5

 的

e5

 ， 也

ya6

 因

yin5

 爲

wui6

 實

si6

 際

ze4

 行

hieng5

 動

dong5

 而

o5

 變

ben4

 

成

sieng3

 完

wan5

 整

jieng4

 。 23 古

go1

 早

za4

 的

e5

 經

gieng5

 卷

guan6

 所

so1

 記

gi4

 載

zai6

 的

e5

 因

yin5

 此

cu4

 實

si1

 現

hen6

 了

a6

 ， “ 亞

ya5

 伯

bo5

 拉

la1

 罕

han6

 信

sin4

 

神

sin3

 ， 神

sin3

 就

de6

 稱

qieng5

 他

yi5

 爲

wui5

 正

jieng4

 義

yi5

 。 ” 他

yi5

 又

you6

 被

hong3

 稱

qieng5

 爲

wui3

 神

sine3

 的

e5

 朋

bieng5

 友

you4

 。 24 阮

lan1

 的

e5

 要

yao4

 點

den4

 

是

si6

 講

gong4

 一

ji6

 個

le5

 人

lang3

 正

jieng4

 義

yi5

 不

bu1

 正

jieng4

 義

yi5

 ， 在

zai4

 於

yu3

 他

yi5

 的

e5

 實

si6

 際

ze4

 行

hieng5

 動

dong5

 ， 而

wo5

 非

hui1

 光

gong5

 憑

bieng3

 他

yi5

 的

e5

 

信

sin4

 仰

8yiu4

 。 25 相

sio5

 同

gang3

 的

e5

 ， 妓

gi4

 女

lu4

 芮

rui6

 海

hai4

 歡

haun5

 迎

yieng3

 傳

tuan5

 信

sin4

 者

jia4

 ， 給

ga6

 他

yin5

 們

ne0

 安

an5

 全

zuan3

 送

sang4

 上

siong6

 

路

lo5

 ， 也

ya6

 是

si6

 一

ji6

 個

le5

 以

yi1

 實

si6

 際

ze4

 行

hieng5

 動

dong5

 證

jieng4

 明

mieng3

 信

sin4

 仰

8yiu4

 的

le5

 例

le6

 子

zu4

 。 她

yi5

 因

yin1

 此

cu4

 也

ya6

 被

ho6

 神

sin3

 稱

qieng1

 

爲

wui3

 正

jieng4

 義

yi5

 。 26 就

de6

 如

ru5

 同

dong3

 沒

bhe5

 有

wu6

 靈

lieng3

 的

e5

 肉

riu6

 體

te4

 是

si6

 死

si4

 的

e6

 ， 沒

bhe5

 有

wu6

 行

hieng5

 動

dong5

 的

e5

 信

sin4

 仰

8yiu4

 也

ya6

 

是

si6

 如

ru1

 此

cu4

 。 

18 有

ㄧㄡ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 又

ㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 ， “ 我

ㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 實

ㄕ
ˊ

 際

ㄐㄧ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 。 ” 試

ㄕ
ˋ

 試

ㄕ
ˋ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 

和

ㄏㄜ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 分

ㄈㄣ

 開

ㄎㄞ

 。 我

ㄨㄛ
ˇ

 呢

˙ㄋㄜ

 ， 則

ㄗㄜ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 實

ㄕ
ˊ

 際

ㄐㄧ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 表

ㄅㄧㄠ
ˇ

 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 。 19 

你

ㄋㄧ
ˇ

 相

ㄒㄧㄤ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 合

ㄏㄜ
ˊ

 一

ㄧ

 的

˙ㄉㄜ

 ； 很

ㄏㄣ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 。 連

ㄌㄧㄢ
ˊ

 鬼

ㄍㄨㄟ
ˇ

 都

ㄉㄡ

 相

ㄒㄧㄤ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

   –  而

ㄦ
ˊ

 且

ㄑㄧㄝ
ˇ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 

的

˙ㄉㄜ

 厲

ㄌㄧ
ˋ

 害

ㄏㄞ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 發

ㄈㄚ

 抖

ㄉㄡ
ˇ

 。 20 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 證

ㄓㄥ
ˋ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 概

ㄍㄞ
ˋ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 沒

ㄇㄟ
ˊ

 

有

ㄧㄡ
ˇ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 生

ㄕㄥ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 出

ㄔㄨ

 結

ㄐㄧㄝ
ˊ

 果

ㄍㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 ？ 21 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 祖

ㄗㄨ
ˇ

 先

ㄒㄧㄢ

 亞

ㄧㄚ
ˇ

 伯

ㄅㄛ
ˊ

 拉

ㄌㄚ

 罕

ㄏㄢ
ˇ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 

的

˙ㄉㄜ

 兒

ㄦ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 獻

ㄒㄧㄢ
ˋ

 出

ㄔㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 祭

ㄐㄧ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 實

ㄕ
ˊ

 際

ㄐㄧ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 ， 神

ㄕㄣ
ˊ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 稱

ㄔㄥ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 

正

ㄓㄥ
ˋ

 義

ㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 嗎

ㄇㄚ

 ？  

 

 

22 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 實

ㄕ
ˊ

 際

ㄐㄧ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 而

ㄦ
ˊ

 變

ㄅㄧㄢ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 實

ㄕ
ˊ

 際

ㄐㄧ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 而

ㄦ
ˊ

 變

ㄅㄧㄢ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 

整

ㄓㄥ
ˇ

 。 23 古

ㄍㄨ
ˇ

 時

ㄕ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 經

ㄐㄧㄥ

 卷

ㄐㄩㄢ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 記

ㄐㄧ
ˋ

 載

ㄗㄞ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 因

ㄧㄣ

 此

ㄘ
ˇ

 實

ㄕ
ˊ

 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 ， “ 亞

ㄧㄚ
ˇ

 伯

ㄅㄛ
ˊ

 拉

ㄌㄚ

 罕

ㄏㄢ
ˇ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 ， 神

ㄕㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 

稱

ㄔㄥ

 他

ㄊㄚ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 義

ㄧ
ˋ

 。 ” 他

ㄊㄚ

 又

ㄧㄡ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 稱

ㄔㄥ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 朋

ㄆㄥ
ˊ

 友

ㄧㄡ
ˇ

 。 24 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 說

ㄕㄨㄛ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 

義

ㄧ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 義

ㄧ
ˋ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 於

ㄩ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 實

ㄕ
ˊ

 際

ㄐㄧ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 ， 而

ㄦ
ˊ

 非

ㄈㄟ

 光

ㄍㄨㄤ

 憑

ㄆㄧㄥ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 。 25 相

ㄒㄧㄤ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 

妓

ㄐㄧ
ˋ

 女

ㄋㄩ
ˇ

 芮

ㄖㄨㄟ
ˋ

 海

ㄏㄞ
ˇ

 歡

ㄏㄨㄢ

 迎

ㄧㄥ
ˊ

 傳

ㄔㄨㄢ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 安

ㄢ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 送

ㄙㄨㄥ
ˋ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 路

ㄌㄨ
ˋ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 以

ㄧ
ˇ

 實

ㄕ
ˊ

 際

ㄐㄧ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 

證

ㄓㄥ
ˋ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 例

ㄌㄧ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 。 她

ㄊㄚ

 因

ㄧㄣ

 此

ㄘ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 稱

ㄔㄥ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 義

ㄧ
ˋ

 。 26 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 肉

ㄖㄡ
ˋ

 

體

ㄊㄧ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 死

ㄙ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 此

ㄘ
ˇ

 。 

18 But someone will say, “You have faith and I have works.” 

Show me your faith apart from your works, and I by my works 

will show you my faith. 19 You believe that God is one; you do 

well. Even the demons believe – and shudder. 20 Do you want 

to be shown, you senseless person, that faith apart from 

works is barren? 21 Was not our ancestor Abraham justified 

by works when he offered his son Isaac on the altar? 18 有人

又要講了，“我有信仰，也有實際行動。”試看覓給行動

和信仰分開。我呢，我要用我的實際行動來表現我的信仰。

19 你相信神就是言行合一的；界好。連鬼都相信 – 而且

知樣神的厲害都驚得皮皮拽。20 還要人證明給你看，那些

沒有概念的，沒有行動的信仰是生不出結果的？21 阮的祖

先亞伯拉罕給自己的兒子獻出來祭神的時候，不是因爲他

的實際行動，神給他稱爲正義的嗎？ 

 

 

 

 

 

 

 

22 You see that faith was active along with his works, and 

faith was brought to completion by the works. 23 Thus, the 

scripture was fulfilled that say, “Abraham believed God, and it 

was reckoned to him as righteousness.” And he was called the 

friend of God. 24 You see that a person is justified by works 

and not by faith along. 25 Likewise, was not Rahab the 

prostitute also justified by works when she welcomed the 

messengers and sent them out by another road? 26 For just 

as the body without the spirit is dead, so faith without works 

is also dead. 22 信仰因爲實際行動而變成活動的，也因爲

實際行動而變成完整。23 古早的經卷所記載的因此實現

了，“亞伯拉罕信神，神就稱他爲正義。”他又被稱爲神

的朋友。24 阮的要點是講一個人正義不正義，在於他的實

際行動，而非光憑他的信仰。25 相同的，妓女芮海歡迎傳

信者，給他們安全送上路，也是一個以實際行動證明信仰

的例子。她因此也被神稱爲正義。26 就如同沒有靈的肉體

是死的，沒有行動的信仰也是如此。 

 


